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Tepminocuctemu. A. EniHa, aHaMi3ylOYM JCKCHYHHUI CKIIaJ MOBH BiCHKOBOCTYKOOBIIIB, BBaXae, IO CIEIialbHa
BIHICHKOBA JICKCUKA OXOIUIIOE BIICHKOBY TEPMIHOJIOTIIO, BICHKOBO-KOMAaH/IHI, BIICHKOBO-PUTYaJbHI OAWHUII [2].
BiiicbkoBa TepMiHOJIOTiSI BKJIIOYA€ BY3bKi, BJAacCHE BIMICEKOBI TEpMiHH, TEpPMIHOIOTi30BaHI OJMHUII,
3araJbHOBKUBAaHI TEPMiHHU, TEPMiHOCIIONYYCHHS Ta BICHKOBI KapTrOHI3MHU.

Kirenp XX ta mowatok XXI CTONITTS BiI3HAYMINCS JIOKAIFHUMH BilfHAMH, TEPOPUCTHYHHMH aKTaMHU,
00poTE00I0 3 MDKHAPOTHUMH 3JIOYMHHICTIO Ta MOIISMH, SIKi BHUCBITIIOBAIHCS y AHIIIOMOBHHX IPYKOBAHHX Ta
IHTepHET-BUIaHHAX 3 BUKOPHCTAHHIM 3HAYHOI KUIBKOCTI JIEKCHIHUX iHHOBaIi#. [Iporiec momoBHeHHS BiiCEKOBOTO
JIEKCUKOHY 3aJIC)KUTh BiJl TAKMX €KCTPAJIiHIBAIbHUX YHHHHKIB, SK:

1) BiliHU i BIHCHKOBI KOH(IIIKTH;

2) pO3BUTOK BIHCHKOBOI HAYKH 1 TEXHIKH, YIIPOBAPKEHHSI HOBITHIX TEXHOJIOT1H Y cepi BiiCHKOBOI cIipaBy;

3) pO3BUTOK BiICHKOBOT TAKTUKH 1 CTpATETHii.

3 TOYKHM 30py CJOBOTBOPY BIMCHKOBI TEpMIHM YTBOPIOIOTHCS XapakTEPHUMHM ISl aHIJIHChKOI MOBH
criocobamMu  CIIOBOTBOPCHHS: MOP(QOJIOTIYHMM, IO BKIIOYAE pi3HI TUOHM adikcaiii (rotamry, displacement),
cnoBocknananus (nuclearpowered), xoHBepcito (fto officer) Ta alOpesiamito (A4 — anti-aircraff); JeKCHKO-
CEMaHTHUYHUM, SKUH mependadae mertadopraHe abo METOHIMIUHE IepeHeceHHs 3HadeHHs (Diesel), 1oT0 3BY)KEHHS
un posumpeHHs (cruiser (any ship) 2 cruiser (military ship)). Takox 6arato BiMCHKOBHUX TEPMIiHIB 3’SIBHJIOCH
NUITXOM 3aIl03UYeHHS OJUHUI 3 IHMHUX MOB (Him. Blitzkrieg) [3].

OcHoBHa crenugiyaa prica BiMCEKOBOI TEPMIHOIOTII, Ky BHUKOPHCTOBYIOTh TNpPW HAIMMCAaHHI CTaTed y
JPYKOBaHMX Ta IHTEPHET-BHUIAHHAX — BHCOKMH cTymiHb MeTadopuuHocTi. BakimBa poms meradop y
(yHKI[IOHYBaHHI BIHCHKOBUX TEPMIHIB B ra3eTHOMY Ta IHTEPHET-JUCKYypCax 3yMOBJICHA THM, III0 TEKCTH B raserax
YM B IHTEpHETI Mpo BiHCHKOBI KOH(IIKTH, 3a3BHYali, BUKOHYIOTh €MOLIIMHO-TICUXOJIOTIYHY Ta MaHIMYJISTHBHY
¢dyHkmii. BiamoBigHo 10 HUX 3MIHCHIOETHCS BUOIp MEBHUX TEPMIHIB, a00 BOHU 3aMiHSIOTHCS IHIIAMH JIEKCUIHUMHU
OJIMHUIISIMU.

Hapa3si cnenudika BxuBaHHsS 1 (YHKIIOHYBaHHS BIHCHKOBOI TEpMIHOJIOTII B Ta3eTHOMY Ta IHTEpHET-
JIUCKYPC1 HE € MOBHICTIO JOoCTipkeHorw. OTKe, BUBYCHHS 0COOIMBOCTEH BIHCHKOBOI JIGKCUKH Ja€ 3MOTY HE JIUIIIE
MpOaHali3yBaTH Ta JOCIIANTH MEXaHI3MH PO3BUTKY TaHOT MOBHO{ IiJICHCTEMHU.
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Yepniseyvkuil nayionanvuil ynieepcumem imeni FOpis ®edvroguua
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Yepniseyvkuil nayionanvuuil ynisepcumem imeri FOpisa ®edvrosuua

JIE®IHILII TA OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKHU MMPATMATHYHHUX IIIOM
Y AHTJIOMOBHOMY KIHEMATOI'PA®IYHOMY JUCKYPCI

KinemaTorpagiuauii ucKypc po3TJsAIaloTh SK BUTaJaHi, HCABTCHTHUYHI PO3MOBH IepcoHaxis. [lompu Te,
mo me, mo ¢axry, no0pe BigpeneTHPYBAaHMH Ta PO3IrPaHUI aKTOpaMH CLEHapid, SKWH NPOUIIOB eTamu
pelaryBaHHs, IEH3ypH Ta INEpenuCyBaHHs, CyYyacHUH KiHemarorpadiuHuii JUCKYpC BijoOpa)kae KOMYyHIKaTHBHI
MO/IeI, SIKi BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B MOBJICHHI, CTBOPIOE 1JII03110 JKMBOTO CIIUJIKYBaHHS Ta BIJIOBIIa€ Tak 3BAHOMY
KyJIbTYPHOMY pealti3My, aJpKe CLIEHapUCTH HOCIYTrOBYIOTBCS TUMH K IPUHIIUIIAMH, HOPMaMH Ta YMOBHOCTSIMH, 110
JieXaTh B OCHOBI CIIOHTAHHOI 110/eHHOT KomyHikauii [1]. OzHi€l0 3 TakKUX YMOBHOCTEH € BUKOPHCTAHHS i1i0M 3
NparMaTu4yHUM €JIEMEHTOM.

CJ1ij 3a3HAYMTH, 0 Y MOBO3HABCTBI PO3PI3HAIOTH IIUPOKHUN Ta BY3bKUH MiJXOJM IO BU3HAUCHHS iioMH. 3
MEPCIIEKTUBH  6)3bK020 TIAXOAY, TOHATTS 1AiOMH OOMEXEHe JIMIIEe IEeBHUM BHJIOM CTaJMX, CEMaHTHYHO
HENOJUIFHUX Ta MeTa(OpUUHHUX CIOBOCHONYK 200 TaKUX CTIMKHX CIIOBOCIIONYYEHb, IUIICHE 3HAYCHHS SIKMX HE €
CYMOIO 3HaUeHb CIIiB-KOMIIOHEHTIB. 32 wupoKuMm MiAX0A0M, idioma — 1ie Oyab-sika MOBHA OJJMHHIIS, 110 Ma€ CTaIy
CTPYKTYpY Ta OOMEXEHY KiJIbKicTh BapiaHTiB. TyT TepMiH idiomMa BUKOPUCTOBYETHCS Y WUPOKOMY CEHCi, TOOTO
OXOIUTIOE BCI Ti OJIMHUI, SIKI y KpaiHaX MOCTPaJSHCHKOTO MPOCTOPY Ta iHMMX KpaiHax CxinHoi €Bpony npuitHATO
HOIIATH Ha (pa3eosori3Mu, cTalli BUpasu, (ppa3eMH, ycTalleHi 3BOPOTH, i1I0OMH, CTaHAApPTU30BaHi BUpa3u, TOTOBI
(dpasu, Tomo.

VY nmiHTBICTHII iCHYye YmMMano KiacHdikaiii, OUIBIIICTh 3 SKMX BHUPI3HAIOTH OIMHHUIN 3 IparMaTHIHIM
ACTIEKTOM OKpPEMHM THIIOM imioM. [lpaemamuyni idiomu, BIZOMi TaKoX SK PyTHHHI (HOpMynTH Ta KOMYHIKaTHBHI
(dpazemu, CKkIagalOTh MHOXKHMHY TOTOBHX JI0 BUKOPHCTAHHS Ta MPHB’SA3aHHUX J0 MEBHUX CUTYallid OJWHHMIIb, IO
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MOXYTb BUKOPHCTOBYBATHCh Y IIEBHUX KOHTEKCTaxX. [1i0MHU 3 IparMaTHYHUM aclieKTOM 3a3BHYail HECYTh HEBEIHKY
KiJIbKiCTh iH(OpMarii, HATOMICTh BUCTYNAIOTh 3aCO0aMH OpraHizalii po3MOBH, MOXXYTh MaTH JIEKCHYHO YCTaJeHY,
inBapianTHy ¢opmy. KpiMm Toro, mparmatndHi imioMm opieHTOBaHI Ha Oecigy, TOMY NpHUB’s3aHI J0 MEBHHUX
PYTHHHHX CHUTYyaIlii [2].

Icmanceki moBo3HaBuii bepit bBancep Ta Poca IliHbens po3poOWiam — [AeTai3oBaHy THIIOJIOTIO
MParMaTUIHUX 1110M, KA CKJIAAAETHCS 3 MIECTH OCHOBHHX TPYII, KOXKHA 3 SIKUX MITHTHCSA HAa MEHII miarpyma [4].
OCHOBHUMH TpylaMH € ekcripecuBHi Gopmynu (Damn it! What the hell..? [5]), bopmymnu 30008’ s13auus (I promise
you [5]), mupextusHi dopmynu (Shut up! Go on! [5]), 3amuranbhi hopmymu (What about you? See what I mean?
[5]), ctBepmxyBanbHi abo penpe3cHTaTHBHI Qopmymu (It’s alright, I don’t understand [5]) Ta BepIMKTUBHI
dbopmynu (You are kidding! Oh my God! [5]).

B cBoto uepry ®nopian Koynmac nponoHye THIOJIOTIIO, sSKa BKJIIOYAE I1°SITh KJIACIB 11i0M 3 MparMaTHYHUM
enementoM [3]. Jlinreict Buaiase GhopMynu CTPYKTypyBaHHS po3moBu (in fact, I'd say, tell me [5]), popmymu
BBIWINBOCTI (excuse me, thank you [5]), merakomyHikatuBHi popmynu (Laters! Catch you later! [5]), popmymu
emouiitHoi mo3umii (Shame on you! Nice to meet you! [5]) Ta dopmymnu 3Bonikanus (I'm just saying, you know, you
see [5]).

Imiomu 3 mparMaTHYHUM €JIEMEHTOM € TaK 3BaHUM IHCTPYMEHTOM KOMYHiKalii, HaiiBakiuBima (QyHKITSL
SKOTO — YTBOPEHHS MOBJICHHEBUX aKTiB, OCKIJIBKH MparMaTH4HI i1iOMH — [i¢ YaCTHHA KOMIUICKCY CTEPEOTUITHIX
MoOJIeNIel TTOBENIHKN Ta COLiaNnbHUX B3aeMmoxii. Hampukman, onuwauni Ha kmrant What do you think? an What
about you? criOHYKarOTh CIIIBPO3ZMOBHHKA J0 BUCIOBICHHSA BIACHOI MYMKH, a imiomy I'm afraid BUKOPHUCTOBYIOTb
3a]yIs TOTO, 00 BBIWIMBO MOBIIOMUTH 1I0Ch HenprueMHe. Hanpuknaz:

Corporal Lyons: Major Barrymore won't be pleased, sir. He'll want to see you both.

Sherlock Holmes: I'm afraid, we won't have time for that [5].

Abo:

Sherlock: They 've got it wrong. He was murdered, Sebastian.

Sebastian: I'm afraid, they don’t see it that way [5].

OTxe, 3 TOYKH 30py KOMYHIKaIii i[iOMH 3 IparMaTAYHAM €JIEMEHTOM CTAHOBIIATH BAXIIUBY MIATPYITY i7i0M,
aJUKe MOXJIMBICTh OIICPYBAaTH TAaKMMH OJUHHIIMHA HAJICKHHM YHHOM — ¢ IIepeAyMoBa TapMOHIIHOrO Ta
MOBHOIIIHHOTO MIDKOCOOHCTICHOTO Ta MIKKYJIBTYPHOTO CHINIKYBaHHA. BiAMmoBimHO, MpaBWIbHE Ta JOpPEYHE
BUKOPUCTAHHS MIParMaTHYHHX ii0M y KiHeMaTorpadigHOMYy AHCKypci 3a0e3mnedye Horo HabIIKEHICTh 10 YKHBOTO
IIOJJCHHOI'O CITUJIKYBaHHSA, IO, BJIACHE, H BHUCTYIIA€ OCHOBHOIO NPHYMHOKO BXKMBAHHS iliOM JAHOTO THIY Y
CIeHapisx.
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MockansoBa Hanis IlerpiBna
Kannunat icTopuuHUX HayK, Ipodecop
Xapxkiecokuil HAYIOHATLHUL MEXHIYHULL YHIgepcumem
cinbcvkoeo eocnodapemaa imeni Illempa Bacunenka
Kyaimenko Tamapa FOpiiBna
KanmuiaT nogiTHYHUX HAyK, JOLEHT
Xapxkiecokuil HAYIOHATLHUL MEXHIYHULL YHIgepcumem
cinbcbko2o eocnodapemea imeni Ilempa Bacunenxa

AKTYAJIBHICTbB 3BEPEKEHHS TA JOCJIIKEHHS
ICTOPUKO-KYJbTYPHOI CHAJIIIIUHA YKPATHA

YV 2019 poky BunoBHmIocs 100 pokiB 3 JHS CTBOPEHHS MEPIIOTO B YKpaiHi IEpKABHOTO OpraHy OXOpOHH
nmaM’sITOK icTopii Ta KynbTypu — BceykpalHCBKOrO KOMITETy OXOpPOHHM IIaM’SITOK MHCTEHTB 1 CTapOBHHH
(BYKOIIMIC). Horo 6yso cropero y Xapkosi npu Hapoasomy xomicapiati ocsity YCPP 3 MeTor0 3iliCHeHHs
o6uiKky, peecTpallii, 0OXOPOHH, BUBUEHHs Ta OMyIApH3aLii nam’sTok. oro crBopenHs Gyi1o 3iiicHeHo B TO yac,
KOJIM TTUTaHHs 30€pEeKEHHS ICTOPUKO-KYJIbTYPHOI clla/IlinHK B YKpaiHi BcTainu ocobmuBo roctpo. [Iporsrom 1917-

170



